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Quaestionum de Theocriti dialecto 

S p e c > m e n I. 

Si magnis laudibns decoramus atque optime de hninano 
gencre promeritum esse arbitramur, qui aquas saluberritnas 
et medendis corporibus aptissimas, sed casdem vepribus sanis- 
qne horridis obstructas atque sordibus inqainatas dioque 
neglectas patefecerit, purgaverit, inslauraverit, denique usam 
et fructum cum aliis communicaverit, nonne is erit eximio 
bonore ornandus , qui fontem illam , ex quo animorum me- 
dicina petenda est, qua nuUa potest esse efficacior, Graeca- 
rum litterarum monamenta dico, aperuerit obstructum, inqui- 
natutu sordibus purgaverit, utilitatem atque praestantiam in 
clarissima collocaverit luce? Ego certe arbitror, quanto 
praestantiores sint animi corporibus , tanio maiore laude 
iHum decorandum esse , qui animos mnltis ambagibus per 
devia vagatos ad rectam viam reflectat eosque diligenti et 
assiduo praestantissimoram ingenii monumentorutn , quae a 
Graecis omnis humanitatis magistris profecta sunt, studio im- 
buat atque conformet. Cuius laudis quatnvis exiguam partem 
suo iure sibi vindicant etiarn li, qui multum operae studiique 
collocant io eiusmodi rebus antiquitatis investigandis , quae 
per se minoris esse videntur momenti, baudquaquam tarnen 
suDt spernendaeaut negligendae: id quod maxime cadit ineas 
quaestiones, quae in dialectis Graecae linguae diligentius ex- 
plorandis versantur, quae quidem non solum diligentiae con- 
stantiam in verborum forniis et terminationibus colligendis 
componendisqae requirunt , sed, iudicii quoque subtilitatem 
efflagitant, copiain doctrinae desiderant. Neque enim is satis 
recte et pcrpense poterit de externa orationis linguaeve forma 
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iudicare, qui verbornm signincationcm, mnltiplicem sermonis 
varietatem, omnem orationis colorem, rationem numerornin, 
lunltaque alia quae consequuntur , non perspexerit acutius 
animoque fuerit complexus. Nequeenimliaec possunt seiuncla 
per se constare , sed communi quodam yincalo omnia tenen- 
lur constricta, ut si anum sernoveris aut avulseris, iam cetera 
neque firmam sedem habere, nee vim suam conservare pos- 
sint. Denique qui in iianc rem inqiiirere vult , necesse est 
cognitam liabeat et perspeetam omnem vim atque rationem, 
quam Graeci in liis rebus secuti sint (neque enim illi quidquam 
temere instituerunt) ; necesse est sentiat quid quoque loco 
aptum Sit atque conveniens , delnde diversitatem temporum 
et locorum , gentium indolem atque ingenium consideret ; 
necesse est über sit a praeiudicatis opinionibus, quo possit 
Vera a falsis discernere, repugnantia componere, ambigua illu- 
strare; denique vacet nimia illa cnriositate, quae nibil non 
explorare gestit et prae nimio studio in caeca irruit pericula, 
dum infirmis fundamentis superstruit pro arbitrio ficta atque 
commenticia: multa enim in bis quoque rebus sunt, quae 
penitns ignoramus, et saepius multo exhausto labore, Omni- 
bus latebris pervestigatis, eo nobis regrediundum est , ut nos 
nibil scire nisi id ipsum Hbere confiteamur. 

Hoc magis autem necessariae bae sunt qnaestiones, quo- 
niam Graeci, cum omnis oratio constet ex re atque ex verbis, 
utrumque pro ingenii natura pari diligentia coluerunt: vide- 
runt enim, quanta vis in ipsis verbis sit, quae si fucrint 
neglecta aut minus prudenter adhibita, nc res quidem ipsa 
suam retinebit vim aut lumen conservabit. Et omnino ut 
vere dicam, nullo pacto externa species ab argumenlo segre- 
gari potest : aeterna enim veritatis species, quae poctae animo 
obversatur, si foras prodit in luminis auras, formam sibi 
convenientem, aptam, congruani induit. Ita.pie in Graecorum 
scriptorum operibus dicendi genus fere consequi instilutam 
sententiam animadverliuius, ex qua re rairabilis consensus 
91. Wmn, wuf, f. mw- VI. 2 
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concentusque oritur ; quem conturbatiim aut penitus sublatum 
videtis , si externa species minus congruat cum instituta sen- 
tentia. lam igitur nemo dubitabit, quin utilem laborem is 
susciplat, qui pulcram iliam speciem evanescentem atque situ 
obsoletam renovare pristinnmque nitorem reslituere conatur. 
Id quod quam maxime cadit in Tbeocriti et reliquorum poe- 
tarum, qui in pari argumento elaboraverunt , opera. Haec 
enim antiquilatis monumenta magis quam ulla alia iniquitatem 
tcmporls experta sunt : tbt enim tamque foedis naevis forma pui- 
cerrima est delurpata, ut saepenumero vix iineamenta quaedam 
incerta atque evanida supersint, e quibus coniecturam facias, 
quaiis germana fuerit species : quo difficilius est haec ad pri- 
stinam revocare formam , praecipue cum subsidia extrinsecus 
posita ita siut comparata, nt non nimis illis sit trlbuenduni. 
Viri autem docti , qni operam suam in expoliendis horutn 
poetarum operibus collocaverunt , si ab editore novissirao 
paucisque aliis discesseris, ut ingenue fatear, saepe plus etiam 
obfuisse quam profuisse videntur. JMam cum praeiudicatas 
quasdam opiniones sequerentur et ex his regulas quasdam 
deducerent , ad quas ilia litterarum monumenta conforma- 
rent, fieri necesse erat, ut in errores delaberentur, ex quibus 
nunquam potuerint se expedire. Alii vero ne operam qui- 
dem dederunt , ut certas quasdam leges iiivesligarent , ad 
quas totum boc negotium dirigercnt , rati ut vidctur hos 
poetas temere neque legi certae adstrictos in hoc genere car- 
minura versatos esse. At haec quidem opinio quum sit in- 
digna Theocrito ceterisque eiusdem operis aemuh's nihil ad- 
tinet perslringere. Hi igitur homines docti, quum neque de 
singulis recte satis iudicavissent , neque de universa specie 
verisimilem sibi informassent imaginem , saepissime a vero 
aberraverunt : id quod maxime in has ipsas de dialccto 
quaestiones cadit. 

Prima autem haec lex stet flrma atque ßxa, necesse esse 
ut animi imago (si ita dicere licet) cum ciGgie, materics cum 
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forma, argumentum cum tractationc congruat ; qnod cum in 
ipsa omnium rerum natura sit positam, neque enim casu 
aut tiemerc illa imago foras quasi prosilit, sed sua sponte se 
fingit ibrmamque sui imitatricem induit, tum maxime in 
Graecorum ingenii monumentis conspicuum est, qui ita essent 
nati, ut quidquid animo et cogitatione compreliendissent , id 
commode et pulcerrime fingcrent ac formarent. Quare iiiud 
existimandutn est , etiam bucoiicos poctas genus atque exter- 
nam formam sermonis diligcnter accurateque aptavissc insti- 
tuto atque argumento. lam si quis certl quid de dialecto 
horum poetarum statnere, si oninem disputationem recte atque 
ordine proccJere vult, prius ipsum genus carminum quäle 
fuerit perspexerit neccssc est. Et iilud quidcm non obscurum 
est, Bucolica carmina propria Doriensibus fuisse: primae 
autem origines videntnr ex Laconica terra repetendae esse, 
quantum quidem coniici potest ex iis, quae Dipmedes memo- 
riae prodidit (vid. Gaisford. ad Hephaestion. p. ^35. ed. 
Lips.) : ,, Bucolica dicuntur poemata secundum Carmen pasto- 
rale composita. Instituta autem sunt, sicut quidam putant, 
in Laconia, vel ut alii in Sicilia. Nam inter Lacedaemonios 
et Siculos varia fuit conditio. Sed quod ad Laconas adtinet, 
liaec eorum fultorigo. Quo tempore advcntanleXerxcor/ines 
deserta Laconica nietu barbarorum pertcrrili in diversas par- 
tes fugisse creduntur, et cum virgines timore latcrent, ex 
hoc evenisse, ut eo die, quo solitus erat cborus virginum 
Dianae Caryatidi liymnum canere, nemo ad soleranc sacrum 
inveniretur. Tunc itaque pastores ex rure in urbem conve- 
nerunt, et ne ritus sacrorum intcrrumperetur, pastorali car- 
mine coniposito Deae bonorem celebraverunt , unde etiam 
ßovxoXiaftog dictus." Sunt haec sane faleor incerta et satis 
confusa: iilud tamen ex bis fabularum involucris iure eiicias, 
in Laconica terra eiusmodi carmina , rudia illa quidem , ut 
consentaneum est , nee ad artis regulas comjKtsita cantnri solita 
esse: antiquissimam certe banc poesin esse crediderim. Grae- 
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cae autem gentes cum ex Pcloponneso in Siciliam se contu- 
lissent, ibique doraicilium posuissent, simul etiam illum morem 
in istam insuiam transtulisse videntur. Et in Sicilia quidem 
pastores , quorum magna multitudo saltus atque montes in- 
colebat, has cantilenas videntur frequentavisse : conferas Athe- 
naeum XIV. p. 619. A: ^Hv ds xai rotg ^yovfisvoig tmv 
ßoaxTjfiuTcav ßovxoliaa/Liog xaXovfisvog, ^i'ofiog ds ijv 
ßovxoXog 2ix£Xi(ÖTt]g nQmrog svgmv to sidog. Mvi^f.iov£v£i 
ö' avTov 'Em'xu^fiog iv 'AXxvovi xai ev 'OSvaatt vavay^, 
Perroira quaedam de bis refert Diomedes eo loco , quem 
dixi : insunt tarnen falsis et confictis vera quaedam vel veri 
certe simiiia, sed haec aceuratius persequi alienum est ab 
instituto nostro. Et Stesichoru.s Himerensis pastoralia iila 
carmina ad artis aliquam formam redegisse videtur, quod 
quidem probabiiiter coniicias ex iis, quae Aelianus de Daph- 
nidis morte Varr. Hist. X. 18 dicil: 'Ex 6s tovrov r« ßov- 
KoXixu ftsXij TiQmtov rjad'ij xai fiy^sv vnöSsaiv 10 nä&og to 
xuTtt täv 6<p9aXfi(Sv uvtov' xcti Sttjoi'xoqÖv ys xdv 'Ijj.tQtttov 
TTJg TOiavTTjg ftsXonoi'iag djiäg^aaS'cti. Sed ut hoc in medio 
lelinquam illud quidem apparet hoc poesis genus non Alexan- 
drinorura demum seculo inventum esse, sed eius initia quam- 
vis tenuia et obscura ex gentis graecae antiquitate repetenda 
esse: namque hoc omnino est Graecorum ingenium , ut et 
primi et soii omnium artium incrementa ex sese procreaverint 
aut reperta ab aliis multo praeclarius auxerint, etsi non omnia 
eodem studio atque successu incoluerunt et perfecerunt. Et 
hanc quidem artis speciem cur minus probaverint Graeci, 
sane aliquis poterit miraii. Sed qui aceuratius Graecorum 
ingenii monumenta consideraverit lustrarilque, is facile ani- 
madvertet, in antiquitatis operibus quae et poetae et artifices 
finxerunt, admodum raro rerum naturae imaginem exhiberi; 
quam si quando repraesentatam videris, illum certe vigorem, 
illud mentis quasi lumeu , quod in perfecto omnibusque nu- 
meris absolute eiusmodi opere exsplendescere volumus, qualia 
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multa et egregia recentior tulit aetas, aegre desiderabis. quae 
quidetn res fortasse eo magis nos oifendere possit , quoniam 
et apud Graecos et apud Romanos artes in i!s reglonibus 
laetissime floruisse videmas, qnae omnibus bonis naturaeque 
rerum muneribus ornatae et cumulatae essent: neque bis 
commoditatibus quanta vis inesset, acutum et subtile Grae- 
corum ingenium potuit latere, qui saepenumero non sine 
iactatione quadam praedicent , se praeter ceteros benignam 
naturam expertos esse: divinam enim providentiam ita insti- 
tuisse , ut ipsi in pulcberrimo et commodissimo totius orbis 
terrarum loco essent collocati. Altius igitur repetendae sunt 
causae istius religionis, quae Graecorum animas ita tenuit, 
ut ipsam rerum naturam repraesentare paene reformidarent. 
Ante omnia illud tenendum est, inveteratum quoddam gra~ 
vissimumque discidium Graecos inter atque Orientis populos 
intercedere , ita ut Graeci etsi prima fere omnium artium 
lltterarumque incrementa ab iliis acceperint, penitus tarnen 
ea immutarent ac refingerent, omninoque dispari prorsus 
essent ingenio ac moribus. r^atnra enim, uti in Orientis 
plaga miris modis luxnriat et insignem rerum varietatem ex 
sese progenerat, ita etiam hominis animum vinculis quasi 
constrictum tenet, ut humi serpat nee se altius efferre aut 
liberiorem ducere spiritum audeat. Graeci autem, qui in 
regione collocati essent, quae sapientissimo temperamento 
bominum animos neque retardaret pinguesve redderet, neque 
vero nimis incitaret suprave modum incenderet, se ab huius 
necessitatis vinculis liberaverunt : viderunt enim reram natu- 
ram ab humano animo penitus diversam et diremtam esse : 
itaque haue tanquam inferiorem, caecaeque necessitati paren- 
tem , tanquam aiienam et peregrinam a se segregarunt : ho- 
minis autem animum tanquam liberum, tanquam rerum 
omnium dominum nnice amplexi sunt: quapropter etiam in 
Graecae artis monumentis animi natura dominatur , quae 
quidem ut foras quasi prodiret et sub oculorum adspectum 
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caderet, externa speeie indigens, liumitnam formam, quippe 
iu qua sola anirnus libcrrime vim suam posset exserere , sibi 
induit. Hinc Graecorum et artifices et poetae etiam rerujn 
natiiram si quando repraesentare studuerunt, semper adhuma- 
iitun specieui redigere coacti erant, quoniam tum denique 
ea dignitas atque venustas illud libertatis quasi lumen acce- 
dubat , quod Graeci maxirne adamabant. Verum Graeci, 
cum naturae vim iufinitam et admirabilem tum demum mente 
et animo comprehendere possent , ubi humanam imaginem 
ei conclliassent, nunquam aut admodum raro naturae sancti- 
tatem illam atque vcnerationem sensu perceperunt. Itaque 
non minim, si antiquitus agrestis illa Musa, quae certe ex 
parte in rerum naturae imagine repraesentanda versatur, 
neglecta iacuerit. Alexandri dcmum aevo, cum Graeci ad 
Orientis eztremani plagam pcnetravissent, discidiumque illud, 
quod tamdiu gentes illas diremerat, ex magna parte sublatum 
esset, indeque nova rerum et humanarum et divinarum con- 
formatio oriretur, Graeci quoque ad rerum naturam mente 
percipiendam propius acccsserunt eiusque simulacrum quod- 
dam animo informare studueruut. Itaque illo tempore, quod 
Alexandri aevum proxime insecutum est, Graecarum quoque 
litterarum ratio penitus est immutata: nam cum plerique 
desperarent se eam laudem assequi posse, quam priores nacti 
erant , idem experiri nolebant et tritis viis relictis novas 
quasdam et inusitatas indagabant, quamqnam sane multa 
videntur nova esse, quae pervetera sunt, sed quoniam altius 
sunt repetita, plerisque incognita esse solent: illud vero 
omnino tenendum est, illo aevo omnia, quae ab maioribus 
erant tradita, consumta penitus et perdita fuisse : nova igitur 
erant undique conquirenda incremeota, quae .in illorum, quae 
consumta erant, locum substitucrentur : atque hacc quidem 
ex Oriente maxime potiverunt. Eo igitur tempore Theocritus, 
vir ingenii ubertate pariter atque sensus subtilitate insignis, 
primus^ ut videtur, agrestiores Musas resuscitavit : canli- 
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lenas enim illas, qunc in vulgi maxitneque pastorum erant 
ore, ad artis normam redegit, ita tarnen rem administravit, 
ut vividissimis coloribus omnes res depingeret atque snb ocu- 
lorum adspectum subiiceret, qaasi illae non narrarentur, sed 
agerentur. Theocriti autetn exemplum mox aemali roolti 
secäti sunt. Hanc autem bncolici cariuinis simplicitatem ut 
tanto studio sectarentur , illud quoque opinor effecit , quod 
regum superbia et magnificentia , licet artes liberales summis 
lionoribus ornaret , non tarnen poetarum desideriis potuit 
satisfacere: itaque ut ab bac importunitate se liberarent, 
anitnos ad rerum naturam lustrandam simplicemque hominum 
agrestium vitam contemplandam adverterunt. Sed nolo haec 
pertractare accuratius: sentio enim iam longius me lapsum 
esse quam decebat. 

Theocriti autem carmina, quae sub idylliorum nomine 
circumferuntur, cum varii slnt argumenti , ante omnia id est 
agendum, ut diversa genera separentur ac dispescantur , quo 
melius de externa horuni carminum specie atque forma possit 
iudicari. Ac primum quidem locum obtinent carmina ea, 
quae sola propter argumentum bucolica dici possnnt, in qui- 
bus poeta res e vita pastoricia petitas exbibet atque describit. 
Ita autem poeta in bis carminibus novandis (permuita enim ex 
popularibus videtur cantilenis bausisse) versatus est , ut anti- 
quam indolem quam potuit fieri maxime conservaret, rudi- 
tatem autem illam atque rusticitatem artis suavitate et lepore 
temperaret. Cum autem pastorum potissimum mores atque 
conditionem repraesentaret , etiam sermonem , quo illi Uli 
solebant, fidelissime servavit, Pastores autem Siculi, cum 
potissimum a Doriensibus colonis genus deducerent, dorica 
quoque utebantur dialecto; quamquam enim illa quii^em ut 
fit diuturnitate temporis proque loci natura paulla^im in 
Sicilia fuit immutata, germanam tarnen indolem maxima ex 
parte retinuit: neque enim omnino uUam Graeciae gentcm 
reperies, quae maiorum mores, instituta, sermonem fidelius 
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conservaverlt , quam Dorienses. Hinc Tlieocritus quoqiie iu 
his <;arminibus Dorica illa dialecto usas est, quae Dorieusibus 
fuit propria; ncque profecto quaequam diatectus aptior fuit 
tali arguinento : recentlor enim Sermo Doncus, cum nee efTc- 
minatus esset , nee nimis horridus , nativa autem quadam 
s'implicitate commendaretur , nnice fuit accommodatus ad 
imaginem pastoriciae vitae repraesentandam. Erraveril tamen, 
qui existimet poetam ubique in his bucolicis carminibus eodem 
tcnore sermonis usumesse: nam agrestiorem illum sermonera 
tum potissimum usurpat, cum ipsos p'astores inter se collo- 
quentes inducit: verum ubi illos ßngit carmina quaedam ca- 
nere , aut ubi descriptio rei longior aliave narratio inseritur 
carmini, ibi politior est oratio elcgantiorque ornatus. Buco- 
lica autem carmina sunt I. III — XI, XX et XXVII. Quae 
in bis carminibus repraesentantur, ea omnia in Sicilia aut 
Italia inferiore aguntur. Eodem retulerim etiam Carmen XXIII, 
etsi id multum a ceteris discrepat. 

Ad secundam classem refero carmina mimica, in quibus 
Theocritus Sophronem ducem non infelici successu secutus 
est. Cum autem mimorum haec sit ratio, ut mores atque 
vita hominum inferioris potissimum ordinis exhibeantur, ita 
quidem , ut res quasi ante oculos agatur , nihilque aliud sit 
nisi imitatio vitae communis , sermo quoque talis est , qui 
conveniat bomiuibus infimo loco natis. Quare Theocritus, 
Sophronis vestigia in hac quoque parte secutus, eo sermone 
usus est, qui vitae quotidianae siDiplicitatem et ncgiigentiam 
referret. Huc autem pertinent carmina II. XIV. XV. XXI. 
Horum igltur carminum dialectas plane accedit ad eam, quae 
in bucolicis carminibus reperitur : est enim dorica. Geterum 
huic doricae dialecto admixta sunt quaedam vestigia aeolici 
sermonis : neque tamen poeta plane pro arbitrio haec omnia 
videtur admisisse, sed videntur iam antiquitus quaedam reli- 
quiae Äeolensium sermonis doricae Siculorum dialecto adhae- 
sisse , quoniam Aeolicae quoque stirpis coloni insulam illam 
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inhabitaverunt. Id quod Don prorsus fogit veterem illum 
grammaticum, qui (vid. ed. Meinekii p. 6. 17.) sie de Theo- 
criti dialecto disserit: /f(OQi'Si xai 'lüSi 6iaXsxK§ p^Qt^xat 6 
QsöxQiios, fiäXiatu äs uvsi/nsvi] xai yßafittkf, JmQiSi na^a 
rov 'EniyuQ^ov xai 2täfgovog. Ov firjv dnolifindvsTat. xui 
jiioXi'äog (nisi forte ille grammaticus cogltavit de carminibus 
XXVIII et XXIX, quae integra aeolica dialecto conscripta 
sunt;) larsov ou Qsöxgtros ^(OQt'St SittXsxT(ff xS/qt]!»!. Tfj 
vsa- Svo yÜQ tlaw , naXaiu xai vea. xai jj fisv nai-aid tqu- 
Xtiä Ti'g eavi, 17 Ss via, tj xai QeoxQtrog ^^QÜTai, fiaXd'uxm- 
riga xai evxoXmrsQa. In bis quoqae mimicis carminibus 
Siculos potissimum ut videtur bomines induxit : etsi enim non 
dilucide ubique iodicat , cuiates sint , qui loquentes inducan- 
tur, vestigia tarnen quaedam et notae insnnt, ex quibuspro- 
babilem facias coniecturam. Ita Carmen II at ad Siciliam 
referam efücit illa comparatio v. i33: 

Egwg S'aqu xat Amaquito 
üoXXüxig 'A(paiaTOio asXag qtXoytQmrtQOv al'&ei. 
Liparaei enim ignis mentio Sicalam maxime mulierem deeet: 
nihil certe ex Delpbidis Myndii commemwratione v. 29 et 96 
petas, quod buic coniecturae repngnet, quae vel eo firmatur, 
quod Theocritus in hoc quoque carmine componendo Sophro- 
nis abquem mimum secutus est, vid. scboliast. ad boc Car- 
men: T^v Se QsaTÖltifa 6 Osöxgirog «TifiQOxäkmg ix rmv 
2wq)QOvog /^sr^vtyxs Mi'fimv. illum fortasse mimnm dicit, 
quem Athenaeus qnoque adhibet XI. p. 480. B: 2(ö<pQ(ov iv 
TW iniygatpofiivtf /"'/«'/' rwatxsg at ruv &s6v cpavri l'A«|«v 
ubi iam alias emendavi : eX'§ai: induxit enim ille mulieres, 
quae cantilenis raagicis Lunam coelo deducere tentarent, ita 
ut Sophron idem prorsus argumentum tractaverit, quod 
Theocritus in boc idyllio : et buic argumento satis bene con- 
venit iilad , quod Athenaeus ibi adscripsit , fragmentum : 
'YjioxarcögvxTai d' iv xva&i'Si rgixrvg (sive Tgiaxzvg) uXf'^i- 
(pagfittxo)v. — I*orro quae res carmine XlV repraesenlantur, 
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eas in Siciiia agi et per se verisimillinium est et confirmat 
scholiasta, qui argumento haec siibiungit t« äs n^äy/nara iv 
SixfXi'tf, Et hoc qnoque Carmen ad Sophronei alicuius mimi 
similitudlneiu compositum esse videtur , pertinetqne fortasse 
ad eiusmodi mimurn illud , quod ex Soplirone affert ApoUo- 
nius de pronomine p. a85 et 233 : 'ß ovrog, ij ol't] OTQutiav 
saatta&tti; Idyllio autem XV, etsi Alexandriae aguntar Ado- 
nia, mulieres tarnen, quae colloquuntnr, Siculae sunt, vid. v. 90 : 
Jlctaufitvog iniTuaas' ^vqay.oaiuiQ snjäaaiiq; 
'£2g tiSijg xat tovto-, Kogtv9iat flfis; avw&ev, 
'£i; xui 6 BsXXtQOtfcöv JlsXonovvaaiaTi XaXtv/xtg. 
/teoQiaSsv ä' e§£ffrt, Soxm, rotg /JmQiiiaaiv. 
estque hoc quoque Carmen ad Sophronis »yxemplum expres- 
sum , vid. Scliol. IlaQEnlaas Se t6 noifj^driov ix xmv nnqu 
^cicpgovi d'ai-iivmv iu Ja9jMa. Itaque etiam Carmen XXI, 
etsi nuUa indicia produnt quo loco res agantur, ad Siciiiam 
refero, et ad Sophroneorum mimorum similitudinem accederc 
censeo , a quo poeta eiasmodi argumenta tractata sunt sae- 
pius. Sed in iisdem his carmlnibus pariter atque in bucolicis, 
si quando altius asjurgit oratio , poeta cultiore utitur scr- 
mone, uli est in carmine XV, ubi Adonidis laudes celebrantur: 
neqae Sicula mulier illud Carmen canit, sed Argiva ut vide- 
tur, vid. V. 96: . 

Siya nQu'^ivvw fisXXst toj» ASmvtv ueiSeiv 
'A T«e 'Agysiag d-vyäTfjQ noXmilgig doiSög. 
Omnino autem poeta tolam hanc rem aurium iudicio, ut 
par est, moderatur : quare si quae nimis horrida sunt aut os 
vastius diducunt, ea fugit ac repudiat. 

Tertium geilus est carminum, quod lyricum proprio 
nomine appellabo: huc pertinent primo hyrani illi in Ptole- 
maeum , Hieronem , Bacchum , Castorem et rolluccm , item 
Epilhaiamium Hclenae, vid. Carmina XVII. XVIII. XIX. 
XXII. XXVI. In his poeta dorica dialecto utitur, non illa 
quidem humilioie aut agrcstiore, sed ea, quae dignitali et 
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inagnlfleentiae argumenti accommodata est. Dorica dialectos 
regnat etiam in carmine XXX, quod metro Anacreonteo 
scriptum est, si tarnen illud est Theocriti, cui non omnino 
audeam abiudicare : Alexandrini cnim poetae sediilo carmina 
ad modum formaiuque Anacreonlis composuerunt, non tarnen 
Uli sermonem, quo Anacreon usus talia carmina composuerat, 
seotper retinuerunt, sed more suoDoricae linguae gravitateln 
lonicae lenitati admiscuerunt. Ad lyrica carmina refero etiam 
Carmen XII, quod quidern lonico sermone compositum est. 
Denique huc pertinent carmina XXVIII et XXIX, in quibus 
poeta ut numeros, ita etiam sermonem Aeolensium poetarum 
studiose consectatus est. 

Quartum obtinent locum epica carmina, ad quae refe- 
renda sunt idyllia XIII. XXIV et XXV. in bis quoque car- 
minibus poeta argumenti gravitatem cum nativa quadam sim- 
plicitate atque elegantia coniungere solet, itaque etiam ubi 
dorico sermone utitur, moUiores suavioresque vocabulorum 
formas adhibet, rüdes et inconditas plane segregat. £t in 
primo quidem et secundo carmine dorico utitur sermone, sed 
eius gravitatem aliquoties lonnm moUiore lingua temperat, 
in tertiö autem carmine , quod quo propius ad epicae poesis 
naturam ac rationem accedit, eo magis ad externam quoque 
eius poesis speciem conformatum est , lonicus regnat sermo, 
cui quidem cum temperamento admixtae sunt quaedam formae 
doricae, quibus omnino omnes eius aevi poetae nti solebant, 
ut gravitatem quandam ac dignitatem orationi conciliarent. 

Denique in brevi illa cantiuncula (XIX), in fragmento 
Berenices, in epigrammatis iis , quae ad bucolici carminis 
similitudinem proxime accedunt , item in compluribus aliis, 
quae revera Theocrito tribuuntur, Doricus reperitur sermo. 

Quamvis igitur baec Theocrili idyllia et argumenti va- 
rietate et totlus orationis colore admodum intersesint discreta 
atque divisa , tarnen necessitudine aliqua atque communi quasi 
vinculo cdpnlata sunt, saepissimeque poeta dlversamcarminum 
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indolem idonea quidem ratione intercedente confundere solet, 
ila ut reperiaotur, quae temperata atque .mixta sint ex variis 
generibus: id quod non solum in argumentis tractandis usu 
venit , verum eüatn in dinlectum omnemque carminum exter- 
nam speciem cadere consentaneum est. Quare subtiliter 
quaerendum est, quid cuivisloco conveniat: quod cumsaepius 
a solo sensu sit suspensum, non potest non fieri, quin alius 
aliter de bis statuat. Verum omnium desideriis Meinekius, 
vir summus, satisfaciet, si ad maiorem quam parat horum 
carminum editionem ei animum advertere licuerit. Interim 
ego ex iis quae de Theocriti dialecto non prorsus improba- 
biliter mihi animadvertisse visus sum, pauca quaedam et 
admodam levia delibanda censui , quae licet non satls digna 
videantur, quae quis in medium proferat, efficient tamen for- 
tasse ut alii quoque meliore successu in eiusmodi res inqnirant. 

I 
Motaa, McSaa, Movaa. 

Hae tres formae in Theocriti carminibus et in edltio- 
nibus et in codicibus vulgo leguntur, neque videntur editores 
de discrimine, quod intercedat, cogitavisse: et tamen usus 
uniuscuiusque formae suis finibus est circumscriptus. Etenim 
in iis carminibus, in quibus vulgaris ille borridusque Dorien- 
sium sermo regnat, ex more MdSaa dicitur, qua forma prae- 
ter alios Alcman, doricus poeta, usus est in exordio carminis 
Fr. IV. ed. Welcker: 

Mc5a' aye, KaXKiönu Q-iyartQ Jiög. 

Ita Theocritus quoque, ut in carmine primo vel ille 
versus qui usqne repelitur, arguit : 

"AqXste ßooxohxus, Mtöaut cpikai, uq^st doiSäg. 
cf. praeter illum versum in eodem carmine v. 9. ao et i^i., 
quo magis offendit quod v. l44 legitur: 

^nst'aio Tcttg Mot'aaig • «J ;|jat'(0£r£ 7iolA.«xt, Mofaat. 
quod a carminis indole longissime abhorret, imo legendum 
Moiaaig et Müaai. Eadem forma legitur etiam V. 80. IX. 3a: 
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"iQtjxtQ ä' iQtj'^iv' s/ziv i' ä Mmaa xat «J«. 
ubi nonnulU codd. male Motaa: agreste enim est Carmen, 
legiturque Mwaa ibidem v. a8 et 35. ceterum ille versus sie 
potius legendus est: 

"[quxss <f' iQu'^iv sfiiv äs rs Mmaa xai loSd. 
Item Mwaa legitur X. 24« Motaot autem, aeolica forma, ia 
iis carminibus obtinet locum , cjuae plus habent dignitatis 
veoustatisque, u liest in carmineVII, quod bucolicum quidem 
est, at eo tarnen a ceteris differt, quod non vere pastores 
sunt, qui loquentes canentesque finguntur, sed poetae, Theo- 
ctitus ipse eiusque aequales, sub pastorum specie delitescen- 
tes: itaque aliquanto cultior est sermo, quo illi utuntur. Et 
Motaa quidem legitur v. 12. 37. ^j. 84. gS et 12g. Blotaa 
legitur' etiam Idyll. XI. 6. 

Kai Tucg ivvsa it] ntqiiKttfisvov s^o^a Moiaoti^, 
sed huius quidem carminis ingenio dorica forma (Mmaaig) 
mullo melius convenit, nisi forte poeta in exordio, ubi Niciam 
amicum compellat, elegantiorem praetulit formam. At Moiaa 
recte legitur in iis carminibus, quae lyrica appellavi, utXVI. 
58. 6g et 107. Itaque ferri ncquit quod ibidem v. 3. legitur: 

Mmaai fisv 9eai' svxi, Ssovg d^tai asiSovri. 
tu ocius scribas Motaat- ; et ibidem v. 2g exturbanda est 
vulgaris forma Movaämv, scribendumque 

Moiaäwf äs /näXiaTU ri'siv tsQOvg vno(f^Tag. 
nam quis tandem existimet poetam in uno eodemque carmine 
temere tres huius verbi formas admisisse? Recte üfortra legi- 
tur XVIf. I ,• sed idem restituendum est ibid. v. ii5, ubi vulgo 
Movaümv ä' vnocpijrat. Porro XXII. 221, quoniam lyricum 
Carmen est , Moiaäv scribendum , vulgo Movadäv. Vulgai'i 
autem forma Movau Theocritus in bis carminibus prorsus 
abstinult, sed in epigrammatis, ut X. 4 et XX. 4 recte Movaa 
scribitur; Motaat legitur ihid. XIX. 4> si quidem Theociili 
hoc est epigramma. Alia autem ratio est eorum vocabulorum, 
quae a verbo Movaa deducuntur : num in bis quidem poeta 
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nequc dorica neque aeoHca forma usus esse videtnr, ne nimis 
a communi consuctudine recederet, itaque tueor fiovaixög, 
quod est X. 23, elsi statim subsequitur Mcüiaat. et epigr. X. 5., 
item (A.ovai'ad(o non videtur mutandum esse, licet VlII. 38 
Codices partim fitoai'aöei partim fioiai'aäsi praebennt: sed XI. 8i 
omnes ut videtur libri liOvai'aSatv servant: item (lovaonoiog 
in Epigr. XX. 3 et XXI. i recte se habet. 

II 

Afj'Coy. Aatov. Aliov. 

Epica forma Xr^iov rectissime legitur in bymno inPtole- 
maeum XVII. ^8, quam practulit poeta , quoniam usitatior 
est, quam dorica luiov , quae quidem bis legilur in bucolico 
carmine X. 21 et 4^, ita quidem ut sjlliibae coalescant: 

Ov fiiyu i.ivd^ev/.iai' t6 /.lövov xutüßuXXs rö Xutov. 

/täftttTiQ noXvxuQne, noXvaTUxv , tovto t6 Xutov. 
at hoc quidem prave scribitur Xaiov, quod graeci sermonis 
legi adversatur: Eustathius quidem Xaiov tuetur, vid. ad 
lliad. II. p. 193 : rb d' avio xai Xä'Cov ScoQixtSg Ksysiai, öio 
ffv>'«Acoj' QeöxQiTog Xutov amo Xsysi, want^ av&ig tu Xrjia 
Xfi» noiet ^ avvaiQsaig. sed huius auctoritatem nihil moror. 
In Theocriti utroque loco Xäov scribendura , adque eandeni 
Dormam ibid. v. 3 corrigas: 

Ovd-' uf.iu XaOTOjittjg zw nXuTi'ov , dXX' dnoXein?]. 
vulgo XaiOTO/xsig legitur: conferas quae ApoUonius Dyscolus 
apud Bekkerum Anecd. T. II. p. 567. 4 de hac re disserit: 
'^(p' ov eninxsv ix fceTU&eaecog tov ij tig to a Qatöiog xat 
Qrüöi'cag, ucp' ov xaru avvatQBaiv t6 QuSi'tog, xa&a xai ev 
6vö/j.aai rö Qut'äiog xui Qnäiog , xai Aüiiog xai Aäog. xat 
ov TQÖnov t]V Tt TtäXiv ovofiu TO Xij'iog^ d(p' ov Ad'iog xui Xä'iov 
xui Xuia , xui ev avvaiQsau nüXiv tov a Xüu , Tig (.101, 
TUXäa exreXXei, ^axfQwv. quo minus dubitem Theocrilo 
Xäov et XaoTOixitv vindicare. 
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III 

'Oariov. 'Oariov. 
'Oarsov vulgaris forma nunc ubique apud Theocritum 
reperltur, codicibus quiciem non addicentibus: hi enim sae- 
pius doricam formam oariov suppeditant, quae in bucolicis 
carminibus Tbeocrito restitnenda est, ut II. 21 et rarsus62; 
X« /isX(fiSog oaxia nüaam. ita optimus codex Mediolanus R, 
quem non satis curaverunt homines docti, qui in Theocrito 
edendo versati sunt, item ibid. v. 90 : 'Oatc" er ^g xai isQficc 
ex eodem llbro scribendum. Itaque etiam III, 17 corrigendum: 

Og fts HttTuaftvyoov xai ig oartov uy^Qig tänxei, 
qnamquam ibi nulla librorum varietas enotata est. IV, i5 
plures Codices riaaxia rectissime praebent. AtVII. 102 servo 
vulgarem formam : 

'ßs ex nuiSbg AQuvog in oariov uld'tt' eQwxi. 
quoniam hoc Carmen elegantiore sermone conscriplura est: 
eadem forma XXII. io5 et XXV. 261 probanda est, in qui- 
bus carminibus cpicus sermo reguat. At in epigrammate 
VI. 6, quod ad bucolici carminis leges proxime accedit , ex 
cod. K restituendum : 

Ti ro nXiov , uvi'xa rrjvug 
'Oariov ovSs ricpQa Xsinsrai ol/o/iiivag ; 
Solent autem Dorieoses etiam in aliis vocabulis « si subsequi- 
tur alia bttera vocalis in litteram t mutare : cf. Apollonius 
Dyscolus de pronomine p. 534. C : fl'ys to nuQa jd<oQievaiv 
e eig i fisraßakXfTai, et rursus p. 355. C : Eon xai ^ uovg 
äiu Tov r, rjv xai uvaXoymri^av ■^yrjriov , enei ro e eig i 
/.ttraßäXkovai , (pcovijsvrng inirpeQOftivov, Ita inprimis aliquot 
adiectiva in sog cadentia a Doriensibus immutantur, ut II. 2 
ex codd. restituendum est (poivixi'm oiog äcörio. et ibid. v. 3o 
ex uno iibro qöfMßog 6 xükxiog scribendum, et XIII. 09 veiim 
ad eavidem normam ;{aAx^OJ/ ciyyog eywv legere, etsi in libris 
nulla varietatis vestigia rcperiuiitur, at Grmatur vei eo, quod 
in eodem curmine v. 5 rede edd. velt. legunt: 
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^AlXu xal tofiq>ttQvavog o ;f«Axto)«o(>J'/05 vlog, 
at XXII. 1 36, ubi oratio ad epicam dignitatem proxime acce- 
dit, omnino servandum quod vulgo legitur ;|f«X)(Cod'(0()a'^. 
In Epigrammatis XVII. 3 et XX. 7, utrumqae autem dorica 
dialecto scriptum est , ;{äAx«oj' libri constanter , ut videtur, 
exhibent. Eodem pacto etiam Aeolenses t substituunt , ita 
apud Theocritum XXIX. 12 tlv sri SeväQtm scribendum vide- 
tur , certe ibid. v. 34 ex cod. K aliis restituendum : 

Kijfts ixakdawv i'^enövijas aidaQi'm. 
Eiusmodi multa apud Alcaeum et Sapphonem oblitterata sunt, 
ita in Aicaei versibus apud Athenaeum XIV. p. 627. A resti- 
tuas XaftTiQatatv xvvt'aiatv et xdXxiat de naaaäXoig KQvmot- 
aiv nsQix£ij.ievai Xu^nQui xvafit'äsg. Ut Stvdgt'to in illo 
carmine restitui , ita etiam snpra XI. 47 in bucolico carmine 
d noXvSsvSQiog Ahva ex codicnm vestigiis corrigendum. 

IV. I 

AXl.«. akXa. 
Antiquae et germanae verborum formae cum saepissime 
in bis bucolicorum poetarum operibus oblitteratae sint, tum 
multo saepius idem usu venisse in accentibus consentaneum 
est: neque vero vereor ea quae a librariis in hoc genere 
peccata sunt, etiam ubi Codices nihil opis suppeditent, secun- 
dum optiniorum grammaticoram praecepta corrigere. IIa ut 
pauca quaedam proferam , Dorienses , qui gravitatem quan- 
da,m etiam in vocabulis pronuntiandis sectabantur, multa 
adverbia ita eloqnebantiir, ut accentum in extremum voca- 
buium proiicerent: eiusmodi est, quod Apoilonius Dyscolus 
de adverbio ap. Bekk. Anecd. T. II. p. 586. 3i profert: 
TovTM TW koyr^ xai AwQuti navtä qiaat'v, oit xai tö stiiq- 
^i]^iu navTcSg, xai d'kXä, otixui dXXcSg. quae non dubito 
Theocrito vel invitis libris vindicare, itaquell. 127 in mimico 
carmine, ubi dorici sermonis inlegritatem Theocritus sedulo 
tuetur, non dubito scribere: 
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El rf' «Xitt ft,' tod'iJTe xui « SvQoi sl'yrnn f^inyho. 
Ha VT log xui ntXsxttg xai XafinuSsg ^v9ov s<p' vfieag. 
ibidem v. 6 aXXä i-estituendum, et XXI. 34 dXXmg xui a^oi-u 
ivTi: sed VII. 109 potcrit mH<u; servari. Et nuviü quidem 
et!ain Codices ubique integrum servaverunt , ut I. 55. VIII. 
4i saepius , XV. 6, XXI. 17 et 55. nisi quod postremo hoc 
loco nonnulli codd. deteriores ndvia exhibent : eo minus igi- 
tur dubitandum, quin etiam illud dXXü recte Theocrito resli- 
tutum sit. Ceterum couferas Apollonium ibidem p. 58 1.20: 
xai ort, TOÜro alriov, aacfsg xai sx tov /JwQtttg avfiniQianüv 
x6 sniQQijfia , snti xai Ttjv ytvixtjV navxmv cpaai'v. omwg 
i'^ti xai TO dXXdäg xui Ti]vmg, toCto yuQ xai ivi'ovg snüttjatv 
dnoifi^vaad'ai wj r« naQ' -^/xtv ßuQVTOva riSv sntQQijfiäTcov 
nsQianmai ^coQittg, onsQ ovx ijv uXtj&ig, ovre yuQ to xov'qxog 
oijte TO (fiXwg ovr« tu TOiavTa nigtaTtSat. dtä Tt ovv rö 
navTwg ; Sit xai t^v noiovaav rdr tÖvov ysvtx^v nSQuand- 
xtiaav. äiOTi Ss Ttjv navxmv yevix^v neqianmai xai «rt i/ji/ 
älXtiSv, evsTSQOtg sSiSä%a^uv xaTU Tag avTcovv/nixdg yrvixag. 
At contrarium est, quod Dorienses xaXoyg dixerunt pro xaXcSgj 
vid. euudem grammaticum p. 58o. 33 : Kai exi nagd Ja»' 
Quvaiv s'via d'§vvsTai , äoTS xax syxXioiv dveyvmaS'i]. Hq u 
xdXmg dnoxa&ÜQaaa s'isXsnvQmaev. quae quidem 
verba Sophronis esse existimo. Itaque apud Theocritum 
scribo V. 1 18: 

TovTO fihv ov fidfiva/.i'' oxu (luv noxa rvtis tv Saaag 

Ev/.iÜQag ixd&aQf xä}.(og fidXa , Tovrö y'laafit. 

ita eoim ilie locus redintegrandus ; apparet aulem Tiieocri- 

tum iiic quoque ut alias Sophronem iniilatum esse. Ceterum 

xüXcog videtur etiam XI. 6 restituendum esse. 

V 

'Ev äl 
Theocritus praepositione «>, subiuncta quidem particula 
äs, tanquam adverbio utitur et in bucolico carniine U. 67 : 
91. ntin. 'JWuf. f. WM. VI. 3 
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Tu S^ Tox« noXXu fisv «AX« 

6/]Qia nofinsveaxe neQiaraöov , iv Je Xeaiva. 

et non dissimili prorsus ratione in lyrico carmine XVII. ii/^: 

^Ev d' avvaig XQvatrt nsgixaXksac jjrf' sXtcpavTt 

"ISqvobv, nävTsaaiv sniyßovioiaiv dtQmymg. 

Ac videtur idem etiam in alio lyrico carmine XVI. 78 resti- 

tuendum esse, ubi vulgo legitur: 

Hat] ßuaräl^ovat- 2v()ux6aiot (xiaa Sovq« , 
'A/ßöfievoi aaxhaai. ßQu^iovag he'ivoiaiv 
'Ev d' avTOig 'Isqwv nQorsQOig laog ■^Qcieaaiv 
ZoivvvTui , mnsittt Ss xÖqvv axsaäovaiv i'&siQai, 
Sed languidum illud et inutile avTOig nego a poeta profectuni 
esse : corrigas : 

'Ev ä' uvTog 'IsQtov, ngoxegoig l'aog ^Qcösaaiv. 
Praeivit iain Hoinerus Odyss. II. 34o: 'Ev d's ni&oi ol'voio 
naXaiov ^Svnöroio "Eataaav , et quod propius etiam abest v. 
345 : 'Ev äh yvvrj rufutj vvxrag le xai tjiiuQ "Eayev, et simi- 
liter Odyss. XII. 91 : 'Ev ds TQi'aioi/oi odövreg. Secuti sunt, 
qui apud Jonas pedestri sennone rerum gestarum memoriam 
expiicuerunt. Pariter lyrici poetae, ut Pindarus OJymp. VIF. 
5: 'Ev $s fi'Xtov TlaQSovTav dijxs /luv ^«^wrof ofiöfgovog tvvüg. 
Et tragici, ut Sophocles in Ajace v. 6^5: 'Ev d* 6 nayxQu- 
Tr^g vnvog Av£i neärjaug. Saepius Alexandrini poetae et qui 
deinceps sequuntur, ut Callimaclius in Dianarn v. i38: 'Ev Ss 
av noXX^, Ev de xai 'AnoXkwv, iv ä' 01 aio nävxeg äsd'Xot. 
Jam vero pronomen avrog in iilo Theocriti loco necessario 
requiritur, neque illud poterit oflfensioni esse, quod syllaba bre- 
vis producenda est , nam et sub arsin cadit et vocabulum 
uspiraturn subsequitur. eodem modo supra XV. 90 : 
Haaufievog inizaaat, ^v(iuxoai'ucg innäaaiig; 
et X. 3o : 

"A «*| tÜv xvTtaov, 6 Ai'xoj luv uiya dttixet. 
sed XV. 100 ubi vulgo legitur ; 

Jsanoiv' , ä FoXyrng ts xai ^ISüXiov iwi'Xaaug 
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praestat opinov 'liuXi'uv, quomodo Viigilius dixit Aeneid. I. 69! 

At Venus Ascanio placidam per membra quietem 

Irri'gat, et fotum gremio dea tollit in altos 

Idaliae lucos. 
et rursus X. 5i : 

Est Amathus, est celsa mihi Paphus, atque Cythera, 

Idaliaeque domus. 
quamquam idem etiam vulgari forma Idalium dixit, ut Aen. T. 
68 t et X. 86. Quamquam fuit cum Theocriti illum versum 
etiam äic tentarem: 

/fdanotv, & rbAywc xai 'AxiöaXi'av e<ptXua«Q. 
Acidalra enim fons satis nobiiitatus Boeotiae non solum 
Gratiis verum etiam Vencri sacer fuit, itaque Virgilius Aeo, 
I. 719: 

At memor ille (Amor) 

Matris Acidaliae paullatim abolere Sychaeuin 

Incipit. 
Fontem illum memorat lyricus nescio qui poeta in Efymol. 
M, p. 5 1 5. 20 : 

Kid'ah'fjQ XQfjvi'Sog inXuvijd'^v. *} 
ubi ex Pindaro quoque yet^a Kid'aXi'ag affertur. adde Meno- 
philum apud Stobaeum/Eclogae p. 407- 

VI. 

Nüiv. vwi. 

Nw'iv dativo casu rcctissime legitur XII. 10: El' 5-" ofta- 
},oi nvtvatiav in äftcporegotatv «'(Otorsg Ncöi'v, intaaofisi'Oig Js 
ysvoi'/iied'a näaiv doidrj. vöä'C autem nominativus est XXII. lyÖJ 

») Anacreoutis fortasse iste versiculus est: xQtjvdos autem pro 
x^iji'ti^o; dictum, qiiac correptio iyricis poetis non fuit inusilata, ita 
Alcaeus apud Athcnacum XIV. p, 627. A : 

KQvnioiatv neqixü/xsi'ai XeefiJiQai xvttfjitiSss , aqxos la%vQoi 

ßüfvs. 
Simoniiles vel quicunquR est apud Plutarch. Moral, p. 598. C: 
EOnQdatanoi Oi^äi naqräaattv ^Qotieg va'tas 
Khd'iJo; x"Q"^^^^''^ov ifaifioylay i; vßQiy, 
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JVitoj.' d', iym KdartaQ ts SitacQiv<ötAtSi'''AQr,i. At vero in eoJem 
carmine v. i65 idem illud vmi casii dativo dictum est: 
'A)Jku, (fiXoi, TOVTOV /itiv eüoars ngog t«Ao; s}i.9ttv 
NeS'i yüfiov a(pMV S uXKov imcpQu^wfte&tt nävieg. 
quod optimorutn auclorum consuetudini prorsus repugnat, 
quainquam sane ejusmodi en-ores iam antiquitus commissos 
esse apparet ex Luciano, qui in Soloecista c. 6 id ipsum ca- 
stigat : Nü'i yuQ Soxeü, quocum unum habeo , quod compo- 
nam, sed suspectum exemplum apud Euripidem in Ipbigenia 
Aulid. 120^ : 

El i tv XsXsKTui rtot, fi^ Sfj ye xxüvi^s 
Ttjv afjv TS KUfii^v natSa, xai amcpgmv sasi. 
Sed in Theocriti quidem loco quid scribendum sit, in prom- 
tu est : scripserat poela: 

u4XXct, tfikoi, TovTOt; (isv suaaxs ngog xeloq iXdeiv 
N(ö'i yäftov a<fwv ü' ulkov ent(fQat,oö^u&a ndvtas. 
et Video id ipsum jam occupavisse Schaeferum, qui quidem 
idoneam rationem non perspexit, et suo more propterea cor- 
lexit, quoniam nQog Tsloq SQXta&ut dicendi genus Graecis satis 
usitatum esse vidit. Aptissimum autem est uqoz yüfiov räXog 
eQ/jad^tti, quoniam yäfiov rdlog constanti sermonis consue- 
tudine magnopeie commendatur, uti est apud Uomerum Odyss. 
XX. ^4 •■ Kovgrfi ukfjaovaa rslog ^aXegoio yäfioio. Aeschy- 
lus iu Eumenidibus v. 835 : Qvt] uqo naiämv xai yufi}]Xtov re- 
Xovg''Exova«. Euripides in Pbaetonte II. v. 5t : 'ÖQtXtTai- 
Se rdJ« füog yäfitov rsXog. Piaeterea in Theocrito nüvrtog 
scripsi pro vulgato nänsg, quod admodum languidum est. 

Vir. 

Ei^u. 
De hujus quidem verbi vaiiis foimis plurima dici pos- 
sunt, ego pauca quaedara delibavi. Et lertiam quidem perso- 
nam etaiv Meinekius in priore editionc restituere voluit Theo- 
crito XXV. 90, ubi vulgo legebatur: 
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AvTUQ sntira ßö^g ftuXtt fivQtat alXm en' tcXXettg 
^Qyö/iisvtti cpat'vovSi^, toasi vscprj iSatoevta, 
"Oaau T £v ovfittv^ ei.aiv sXavvöfisva n^oti^mas 
'He NÖTOio ßi'f] ^a @Qtp(6g Bogsae. 
quam vulgatam lectionem jure revoeavit i'd noyissima editione : 
flrmant vel ea quae continuo subsequuntur : 

TeS» [isvt' ovTig uQi9f*(>g sv ijsQt yi'vst lövxfov 
OvT avvatg' töaa ydg ts ftSToi nQOriQoiai xvXi'vätt 
"/f dvifiov, TU J* t' etXXa xOQvaattut. av&ig in uXXoig 
ubi quod praeteiiens moneo n gor SQmas scribendum puto^ 
Neque vcro illud tiaiv propterea est rejiciendum, quod tem- 
poris futuri notio huic verbo propi'ia in hunc locum non ca- 
dat. Est enitn etiam, nbi -hoc verbum temporis praesentis 
significatum adsciscat, quod quidem in comparationibus 
maxime ßt. Ib bis enim cum non dicalur id quod futurum 
est, sed illud potius quod fieri solet , nequit tcf,a propriam 
naturam servare, aut plane abstinendum est buius vocabuH 
US«. Jte exempH causa Homerus dicit in Iliade 11. 87: 
Hi'rs s'^ysa ttai fttXiaaätov uSivämv. et III. 60 : Ati toi 
«QuSi'ij niXtxvg mg iativ otTSiQtjg, "Oat' tlaiv Siu Sm)Q.6g vn 
ttvsQog. VII. ao8: ^'siJar sn£i$', olög xt ndwQiog SQyjxM 
"Agrjg/'Oaf thtv TioXtftövSs fiev ävigag. Xl. 4"4* '^? ^ o" 
xanQtov dfirpl xvveg S-aXiQoi t' aii^ijoi SevmvTai, 6 äs t eiai 
ßa^iinjg sx %vXöyoio, Adde praeterea XIII. 795. XXI. 573. 
XXII. 26 et 3o8 et 517. XXIV. 4». Et in Odyssea VI. loa: 
Oiri y^AQTtnig tiai xaj ovQSog io/Juigu, et ibid. i3o: 
B^ rf' tfiev, war« Xicov oQfatT^oqiog^ aXxi nenoi^iog, "Oar* eta 
■iöfiivog xai d^fttvog. — ^Hg non ^v in omnibus carminibus, 
in quibus vulgarem dorici sermonis consuetudinem poeta 
secutus est, legitur, uti VII. i : ^Hg /(lövoj, avi'x' eymv TS xal 
EiixQiTog — et sie in multis aliis locis: est tarnen etiam 
idonea causa, cur poeta aliquoties formam non doricam tjv 
praetiilerit : ita II. 78 non recte bomines docti ex oonnullis 
eodd. Totg S^ ^g '^avSori^ei fisv IXixQvaoto ysvBidg scripse- 
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lunt, ubi plerique Codices recte ^v praebent, quod Tlieo- 
critus ibi semper usurpavit, ubi sibilans littera subsequitur. — 
Infinitiv! duae maxime formae reperiuntur , in quibus magna 
librorum scriptorum varietas deprcbenditur , ■^(.ttv et ■r^fitg 
quas quidem formas homines docli videntur aeque rectas ju- 
stasque existimavisse : Välkenarius inprimis et Brunkius naira 
inconstantia modo hoc modo illud receperunt. At mihi qui- 
dem videtur infinitivi illa altera forma r/fttg sive quod non 
minus saepe Codices exhibent tifteg plane exterminanda esse, 
quippe quae graeci sermonis naturae repugnet: profecta au- 
tem est ex errore librariorum , qui cum vidissent in prima 
persona numeri pluralis apud Dorienses litteram a in locum 
litterae r succedere, id propter simiiitudinem etiam in hanc 
infinitivi terminationem temere transtulerunt ; itaqne ubique 
apud Theocrilum i^fitv restiiuendum esse censeo. Et rj^itv 
recte vuigo legltur II. ^i, quamquam codd. alii ^fisg alii 
f t/«5 suppeditant, et Meinekius nuper iliud ipsum rjfug edidit. 
III. 8 j]/usv Icgitur , sed rursns alii codd. eifisv, K ^fitg, 
probante Meinekio. IV. 9 ^fiev, sed R et alii slfiev, quod 
recepit Meinekius. VII. 86 ^fisv etiam Meinekius, sed codd. 
partim eiftBg partim ^/««e. ibid. v. 129 omncs editores per- 
mira inconstantia -/jf-itg , in codd. nonnullis ti^tv legitur, at 
hie quoqiie r]i.isv restitiio, pariter atque VIII. 73, ubi omnes 
rii-itc, paiici cudd, rjfxBv^ eijitfg vel denique slfisv. XI. 60 ^f-uv 
sine lectioiiis varietate legitur, Brunkius tarnen ^/u«? edidit. 
XIII. 3 tji-iBg legilur, sed ex nonnullis codd. ^(.itv corrigen- 
dum, alii (i'f.ag et tl^iev. XIV. 6 ^/.uv legitur, sed multi codd. 
/J^(£g et ii(.iig, quorum prius probavit Meinekius. idem vero 
ibid. v. 25 ijutv edidit, quamquam ibi quoqiie aliquot libri 
/;,(« 5 pr;iebcnl : rursus ibidem v. 29 sine lectionis varietate 
ri(.iti legilur, quod non dubilanter corrigo ^(xtv, 

VIII. 
■ETg. 'Hg. 
Eig vuIgo nunc ubique in Theocrili carmiuibus legilur, 
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et in bucoticis et in ceteris: at vero in iis, in quibus vulga- 
ris doricus sermo regnat, alia forma comtnuni sermonis con- 
suetudini propria ^g restituenda est, quam plures libri ser- 
vaverunt XI. 35 : 

^Hs ä' ocp&ttXiiiog entaxi, nXaTttu $e qig ini xtiXti, 
Eadem forma bis es tribus codd. revocanda est supra VII. 7 1 ; 
AvXriasvvTi de ftoi ävo noifisveg, rjg itkv ^A/aqvsig, 
Hg äs Avxmnixug' 6 äs Ti'rvQog syyv&ev ^aij. 
Hanc formam recentiori doricae dialecto vindicat Gramma- 
licus Crameri Anecd. T. I. p. 171 : OvXuTTOvat' äs tov ttg top 
äi'(p9oyyov xai AloXstg xai Jwqüodv ot nakuimsQOi. naga 
yÜQ'Pivd'copi sT^äntj. Ov«J' ^5 xvtov. dvTi tov otäs ftg. — 

IX. 

AiXoyxtt. AtXoyym. 
Solet Theocritus ex more Siculorum perfecta ad modum 
praesentlum (lectere , quae consuetudo Syracüsanis propria 
fuit, vid. praeter alios grammaticos Crameri Anecdota T. I. p. 
212: et ob id ipsum, quoniam ista forma prorsus Dorica 
est, etiam ubique diphtbongus £( litterae 1] cedit, ita quod 
est in bucolico carmine IV. 4o • 

AiuT Tcö ayXtjQm fiäXa äat'fiovog, 05 fi sXfXoyy^ti 
qaod vulgo legitur, ex pluribus codd. corrigendum hg /u< 
XfXöyyrj. estque id ipsum etiam VII. io3 ex duobus codd. 
restituendum, ubi vulgo XeXöyy^ag vulgaris forma legitur: 

Töv fioi ILuv, 'Oi-iöXag equtov nsäov oaje XtXöyxtjg. 
Ejnsdem generis est V. 28 nenoi'dtj, quod Meinekius jure re- 
cepit. Item perfectum non plusquamperfectum est, quod le- 
gitur IV. 7 in Omnibus libris ( nisi quod pauci onmnu prae» 
bent) : 

Kai nöxa r^ws eXuiov sv d(p9aX/.ioiaiv onwnTj ; 
Simillimum est neqivxt], quod legitur V. 35 (hie quoque non- 
nuili codd. netpvxei exbibeul,) et 98 , ubi eadem lectionis 
vavictas, et rursus XI. i, ubi vulgo ntcfvxti, sed oplimus co- 
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dex K nf(pvxt]. At XIII. 4« niqivxf) piusquamperfectum 
est: uti eiäxtj (sie pro höxd scribendum) VII. \^. et XtXoi'nri 
I, iSg, ubi vulgo XeXoi'net, nam in plusquamperfecto quoque 
littera i] Tbeocrito viudicandii. Vulgarem autera perfecti for- 
inam Theocritus I. 4^ servavit : 

IlvQvaiaig aTdfvXaiiji xuXov ßeßQiStv äkwä. 
iie hiatu deturparet numeri elegantiam. Sed ibid. v. 86 sane 
nescio an pro illis vvv rf' alnöXuj dvd'gi soixui sit ioi'xijg scri- 
bendum : sed iiotuit opinor poeta in verbo tarn usitato inso- 
lent! uti forma. Prima autera persona ad oiodum praesentis 
ficla legilur XV. 86: Stäot'xta, 

X. 

TloauSämv. Jlott'iav. 

Jloaeidämv quae forma omnibus omnino poeti» usitata 
est Theocritus io mimico carraine dicit XXI. 54 = 
M/) Tt JloaeiSttutvi- niXoi nsqu^a/xivog lyßvg. 
lianc enim formam heroicus versus exigebat, cujus legibus sae- 
pius poeta cessit ; Dorienses enim TloTei'äav vel HoTtdag dixe- 
runl, uti Epicharmus apud Herodianum nBQi (.lov. X«|. p. lo. 29 : 

Tov IloTtt'Suvog äs ;u(>»;ar6»' vlov tnnoxäfiniov. 
et altera forma usus est ibidem : 

Nui tov Ilouäav, xoiXörepog oXfiov noXv. 
adde Sopbronis et Eupolidis ex Helotis locos apud eundem 
grammaticum. iZeaeidacof recte legitur XXIL.g^ et i33, quod 
Carmen ad epicam poesin proxime accedit : at videtur alio quo- 
<|iie loco Neptuui nomen propter insoientioreik formam ob- 
Jitleratum esse: in aeolico enim carmine XXVIII. extremos 
versus vitio laborare perspexit Hermannus, sed'non videtur 
cos probabiliter restituisse : vulgo antem sie leguntur : 
Kitvo yüij Tig SQei rio, noridtov a', t} /.uyäXa ;t«ptS 
/twQW '^vv uXi'yu). nüvza äs Tifiüvia tä nÜQ (pt'Xmv. 
quae mihi quidem ita videatur corrigenda esse : 
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K^vo y«Q T*s i^st a' . ^Si IlorCSav, ^ fiiyä)ia 

yÜQif 

^mgif gw y' oA/'yfii TlavTa äs rtfiavra ja nciQ g>i'k(ov. 
Hoc enim dicit poeta: „Hoc enim de te aliquis fabitur: O 
Neptime, magna sane gratia parvo munusculo habetur.« 
Alcaeus sane apud Herodianum ibid. dixit JloatiSSv Ovüe- 
nco Jloaet'äav ''AXfivqov iarvqieh'^s növrov. at non ita dori- 
Gus sermo ab Aeolensium dialecto diremtus est, ut non licue- 
rit Theocrito in Aeolico carmine noriSav, dicere : quod syl- 
laba media correpta proferri ne mireris, vid. Anacreon Fr. VII. 

Scripsi Halae. 

Tbeodorus Bergk. 



